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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

 

Σημείωση 

 

Επιφυλάξεις για τα υφιστάμενα μέτρα και τις δεσμεύσεις ελευθέρωσης 

 

1. Ο πίνακας ενός μέρους του παρόντος παραρτήματος ορίζει, σύμφωνα με το άρθρο 8.15 

(Επιφυλάξεις και εξαιρέσεις), το άρθρο 9.7 (Επιφυλάξεις), το άρθρο 14.4 (Επιφυλάξεις) και, 

για την Ευρωπαϊκή Ένωση, το άρθρο 13.10 (Επιφυλάξεις και εξαιρέσεις), τις επιφυλάξεις του 

εν λόγω μέρους όσον αφορά τα υφιστάμενα μέτρα που δεν συμβιβάζονται με τις υποχρεώσεις 

οι οποίες επιβάλλονται από: 

 

α) το άρθρο 8.6 (Εθνική μεταχείριση), το άρθρο 9.3 (Εθνική μεταχείριση) ή, για την 

Ευρωπαϊκή Ένωση, το άρθρο 13.3 (Εθνική μεταχείριση), 

 

β) το άρθρο 8.7 (Μεταχείριση του μάλλον ευνοούμενου κράτους), το άρθρο 9.5 

(Μεταχείριση του μάλλον ευνοούμενου κράτους) ή, για την Ευρωπαϊκή Ένωση, το 

άρθρο 13.4 (Μεταχείριση του μάλλον ευνοουμένου κράτους), 

 

γ) το άρθρο 8.4 (Πρόσβαση στην αγορά), το άρθρο 9.6 (Πρόσβαση στην αγορά) ή, για την 

Ευρωπαϊκή Ένωση, το άρθρο 13.6 (Πρόσβαση στην αγορά), 

 

δ) το άρθρο 8.5 (Απαιτήσεις επιδόσεων), 

 

ε) το άρθρο 8.8 (Ανώτερα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια) ή, για την 

Ευρωπαϊκή Ένωση, το άρθρο 13.8 (Ανώτερα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά 

συμβούλια), 
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στ) για την Ευρωπαϊκή Ένωση, το άρθρο 13.7 (Διασυνοριακή παροχή χρηματοπιστωτικών 

υπηρεσιών) ή  

 

ζ) το άρθρο 14.3 (Υποχρεώσεις) 

 

και, σε ορισμένες περιπτώσεις, περιλαμβάνει δεσμεύσεις για άμεση ή μελλοντική 

ελευθέρωση. 

 

2. Οι επιφυλάξεις ενός μέρους δεν θίγουν τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των μερών που 

απορρέουν από τη συμφωνία GATS. 

 

3. Κάθε επιφύλαξη περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:  

 

α) Τομέας: αναφέρεται στον γενικό τομέα στον οποίο διατυπώνεται η επιφύλαξη, 

 

β) Υποτομέας: αναφέρεται στον ειδικό τομέα στον οποίο διατυπώνεται η επιφύλαξη, 

 

γ) Ταξινόμηση κλάδου: αναφέρεται, κατά περίπτωση, στη δραστηριότητα που 

καλύπτεται από την επιφύλαξη σύμφωνα με την CPC, ISIC rev 3.1, ή όπως 

περιγράφεται ρητώς με άλλο τρόπο στην επιφύλαξη ενός μέρους, 

 

δ) Είδος επιφύλαξης: ορίζει την υποχρέωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 για την 

οποία διατυπώνεται επιφύλαξη, 

 

ε) Επίπεδο διακυβέρνησης: υποδεικνύει το επίπεδο διακυβέρνησης που διατηρεί το 

μέτρο για το οποίο διατυπώνεται επιφύλαξη, 
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στ) Μέτρα: προσδιορίζει τη νομοθεσία ή άλλα μέτρα, κατά περίπτωση, όπου ενδείκνυται, 

σύμφωνα με το στοιχείο Περιγραφή, για τα οποία διατυπώνεται η επιφύλαξη. Ένα 

μέτρο που αναφέρεται στο στοιχείο Μέτρα:  

 

i) σημαίνει το μέτρο, όπως τροποποιήθηκε, συνεχίστηκε ή ανανεώθηκε μετά την 

ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συμφωνίας, 

 

ii) περιλαμβάνει κάθε παράγωγο μέτρο που εγκρίνεται ή διατηρείται δυνάμει του εν 

λόγω μέτρου και ευθυγραμμίζεται με αυτό και  

 

iii) περιλαμβάνει: 

 

Α) για οδηγία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη νομοθεσία ή άλλα μέτρα που 

εφαρμόζουν την οδηγία σε επίπεδο κράτους μέλους και 

 

Β) για τον Καναδά, τη νομοθεσία ή άλλα μέτρα σε εθνικό ή υποεθνικό επίπεδο 

που εφαρμόζουν συμφωνίες μεταξύ της ομοσπονδιακής κυβέρνησης και 

των επαρχιών και των εδαφών και 

 

ζ) Περιγραφή: καθορίζει τις ασυμβίβαστες πτυχές του υφιστάμενου μέτρου για το οποίο 

διατυπώνεται η επιφύλαξη. Μπορεί επίσης να ορίζει δεσμεύσεις για την ελευθέρωση. 
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4. Στην ερμηνεία της επιφύλαξης λαμβάνονται υπόψη όλα τα στοιχεία της επιφύλαξης. Μια 

επιφύλαξη ερμηνεύεται υπό το πρίσμα των σχετικών υποχρεώσεων των κεφαλαίων έναντι 

των οποίων διατυπώνεται η επιφύλαξη. Στον βαθμό που:  

 

α) το στοιχείο Μέτρα περιορίζεται από μια δέσμευση ελευθέρωσης από το στοιχείο 

Περιγραφή, το στοιχείο Μέτρα, ως περιορισμένο, υπερισχύει όλων των άλλων 

στοιχείων και  

 

β) το στοιχείο Μέτρα δεν διέπεται από τον εν λόγω περιορισμό, το στοιχείο Μέτρα 

υπερισχύει άλλων στοιχείων, εκτός εάν η διαφορά μεταξύ του στοιχείου Μέτρα και 

των άλλων στοιχείων που συνεκτιμήθηκαν στο σύνολό τους είναι τόσο ουσιαστική και 

σημαντική που θα ήταν παράλογο να συναχθεί το συμπέρασμα ότι το στοιχείο Μέτρα 

υπερισχύει, οπότε υπερισχύουν τα λοιπά στοιχεία όσον αφορά την εν λόγω διαφορά. 

 

5. Σε περίπτωση που ένα μέρος διατηρεί μέτρο που επιβάλλει ο πάροχος υπηρεσιών να είναι 

φυσικό πρόσωπο, υπήκοος, μόνιμος κάτοικος ή να διαμένει στο έδαφός του ως προϋπόθεση 

για την παροχή υπηρεσίας στο έδαφός του, επιφύλαξη για το εν λόγω μέτρο που 

διατυπώνεται σε σχέση με το διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών λειτουργεί 

ως επιφύλαξη σχετικά με τις επενδύσεις, όσον αφορά το εν λόγω μέτρο.  

 

6. Επιφύλαξη για μέτρο που επιβάλλει ο πάροχος υπηρεσιών να είναι φυσικό πρόσωπο, 

υπήκοος, μόνιμος κάτοικος ή να διαμένει στο έδαφός του ως προϋπόθεση για την παροχή 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών στο έδαφός του σε συνάρτηση με το άρθρο 13.7 

(Διασυνοριακή παροχή χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών) λειτουργεί ως επιφύλαξη όσον 

αφορά το άρθρο 13.3 (Εθνική μεταχείριση), το άρθρο 13.4 (Μεταχείριση του μάλλον 

ευνοούμενου κράτους), το άρθρο 13.6 (Πρόσβαση στην αγορά) και το άρθρο 13.8 (Ανώτερα 

διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια), όσον αφορά το εν λόγω μέτρο. 
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7. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήματος, συμπεριλαμβανομένου του πίνακα κάθε 

μέρους του παρόντος παραρτήματος:  

 

ISIC rev 3.1: αναφέρεται στη διεθνή πρότυπη ταξινόμηση όλων των κλάδων οικονομικής 

δραστηριότητας, όπως καταρτίστηκε από τη Στατιστική Υπηρεσία των Ηνωμένων Εθνών, 

Statistical Papers, Series M, N° 4, ISIC rev 3.1, 2002. 

 

8. Οι ακόλουθες συντομογραφίες χρησιμοποιούνται στον πίνακα της Ευρωπαϊκής Ένωσης του 

παρόντος παραρτήματος: 

 

AT Αυστρία 

BE Βέλγιο 

BG Βουλγαρία 

CY Κύπρος 

CZ Τσεχική Δημοκρατία 

DE Γερμανία 

DK Δανία 

EΕ Ευρωπαϊκή Ένωση 

ES Ισπανία 

EST Εσθονία 

FI Φινλανδία 

FR Γαλλία 

EL Ελλάδα 

HR Κροατία 

HU Ουγγαρία 

IE Ιρλανδία 
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IT Ιταλία 

LV Λεττονία 

LT Λιθουανία 

LU Λουξεμβούργο 

MT Μάλτα 

NL Κάτω Χώρες 

PL Πολωνία 

PT Πορτογαλία 

RO Ρουμανία 

SK Σλοβακία 

SI Σλοβενία 

SE Σουηδία 

UK Ηνωμένο Βασίλειο 
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Πίνακας του Καναδά — Ομοσπονδιακός 

 

Επιφυλάξεις που ισχύουν για τον Καναδά 

 

(ισχύουν για όλες τις επαρχίες και τα εδάφη) 

 

Επιφύλαξη I-C-1 
Τομέας: Όλοι οι τομείς 
Υποτομέας:   
Ταξινόμηση κλάδου:  
Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά  

Απαιτήσεις επιδόσεων  
Εθνική μεταχείριση 
Ανώτερα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 
Μέτρα: Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c. 28 (1st Supp.)  

Investment Canada Regulations, S.O.R./85-611 
Περιγραφή: Επενδύσεις 

1. Εκτός από τις περιπτώσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 
3 και 7, ο διευθυντής των επενδύσεων θα εξετάζει την άμεση 
«απόκτηση ελέγχου», όπως ορίζεται στον νόμο Investment 
Canada Act, καναδικής επιχείρησης από επενδυτή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, εφόσον η αξία της καναδικής επιχείρησης 
ανέρχεται σε τουλάχιστον 1,5 δισ. δολάρια Καναδά, 
προσαρμοσμένη σύμφωνα με την εφαρμοστέα μεθοδολογία τον 
Ιανουάριο κάθε επόμενου έτους, όπως προβλέπεται στον νόμο 
Investment Canada Act. 

2. Κατά παρέκκλιση από τον ορισμό του «επενδυτή» που 
παρέχεται στο άρθρο 8.1 (Ορισμοί), μόνο οι επενδυτές που είναι 
υπήκοοι της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή οντότητες που ελέγχονται 
από υπηκόους της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως προβλέπεται από 
τον νόμο Investment Canada Act, μπορούν να επωφελούνται 
από το υψηλότερο όριο εξέτασης. 
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3. Το υψηλότερο όριο που ορίζεται στην παράγραφο 1 δεν 
εφαρμόζεται σε άμεση απόκτηση ελέγχου καναδικής 
επιχείρησης από δημόσια επιχείρηση. Οι εν λόγω αποκτήσεις 
υπόκεινται σε εξέταση από τον διευθυντή επενδύσεων (Director 
of Investments), εάν η αξία της καναδικής επιχείρησης 
ανέρχεται σε τουλάχιστον 369 εκατ. δολάρια Καναδά το 2015, 
προσαρμοσμένη σύμφωνα με την εφαρμοστέα μεθοδολογία τον 
Ιανουάριο κάθε επόμενου έτους, όπως ορίζεται στον νόμο 
Investment Canada Act.  

4. Επένδυση που υπόκειται σε εξέταση βάσει του νόμου Investment 
Canada Act δεν μπορεί να υλοποιηθεί, εκτός αν ο αρμόδιος 
υπουργός για τον νόμο Investment Canada Act γνωστοποιήσει 
στον αιτούντα ότι η επένδυση είναι πιθανό να έχει καθαρό 
όφελος για τον Καναδά. Ο προσδιορισμός αυτός γίνεται 
σύμφωνα με έξι παράγοντες που περιγράφονται στον νόμο, οι 
οποίοι συνοψίζονται ως εξής:  

α) το αποτέλεσμα της επένδυσης στο επίπεδο και στη φύση 
της οικονομικής δραστηριότητας στον Καναδά, 
συμπεριλαμβανομένου του αποτελέσματος στην 
απασχόληση, στη χρήση εξαρτημάτων, συστατικών μερών 
και υπηρεσιών που παράγονται στον Καναδά, καθώς και 
στις εξαγωγές από τον Καναδά·  

β) τον βαθμό και τη σημασία της συμμετοχής Καναδών στην 
επένδυση·  

γ) το αποτέλεσμα της επένδυσης στην παραγωγικότητα, τη 
βιομηχανική απόδοση, την τεχνολογική ανάπτυξη και την 
καινοτομία προϊόντων στον Καναδά·  

δ) το αποτέλεσμα της επένδυσης στον ανταγωνισμό σε έναν 
κλάδο στον Καναδά·  
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 ε) τη συμβατότητα της επένδυσης με τις εθνικές 
βιομηχανικές, οικονομικές και πολιτιστικές πολιτικές, 
λαμβανομένων υπόψη των στόχων βιομηχανικής, 
οικονομικής και πολιτιστικής πολιτικής που 
διατυπώνονται από την κυβέρνηση ή τη νομοθεσία μιας 
επαρχίας που είναι πιθανό να επηρεαστεί σε σημαντικό 
βαθμό από την επένδυση· και  

στ) τη συμβολή της επένδυσης στην ικανότητα του Καναδά να 
ανταγωνίζεται στις παγκόσμιες αγορές.  

5. Για να προσδιορίσει το καθαρό όφελος, ο υπουργός, μέσω του 
διευθυντή επενδύσεων, μπορεί να εξετάσει τα σχέδια στο 
πλαίσιο των οποίων ο αιτών αποδεικνύει το καθαρό όφελος της 
προτεινόμενης απόκτησης για τον Καναδά. Ο αιτών μπορεί 
επίσης να υποβάλει δεσμεύσεις στον υπουργό σε σχέση με 
προτεινόμενη απόκτηση που αποτελεί το αντικείμενο εξέτασης. 
Στην περίπτωση μη συμμόρφωσης του αιτούντος με δέσμευση, 
ο υπουργός μπορεί να ζητήσει από δικαστήριο εντολή 
συμμόρφωσης ή κάθε άλλο διορθωτικό μέτρο που επιτρέπεται 
στο πλαίσιο του νόμου Investment Canada Act.  

6. Ένας μη Καναδός που ιδρύει ή αποκτά καναδική επιχείρηση, 
άλλη από εκείνη που υπόκειται σε εξέταση, όπως περιγράφεται 
ανωτέρω, υποχρεούται να ενημερώσει τον διευθυντή 
επενδύσεων. 

7. Τα κατώτατα όρια εξέτασης που αναφέρονται στις παραγράφους 
1 και 3 δεν ισχύουν για απόκτηση πολιτιστικής επιχείρησης.  

8. Επιπλέον, η ειδική απόκτηση ή ίδρυση νέας επιχείρησης σε 
καθορισμένους τύπους επιχειρηματικών δραστηριοτήτων που 
αφορούν την πολιτιστική κληρονομιά ή την εθνική ταυτότητα 
του Καναδά, οι οποίες κατά κανόνα υπόκεινται σε κοινοποίηση, 
μπορεί να αποτελέσει αντικείμενο εξέτασης, εάν ο Γενικός 
Κυβερνήτης επιτρέψει εξέταση προς το δημόσιο συμφέρον.  

9. Έμμεση «απόκτηση ελέγχου» καναδικής επιχείρησης από 
επενδυτή της Ευρωπαϊκής Ένωσης πλην των πολιτιστικών 
επιχειρήσεων δεν επιδέχεται εξέταση.  
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 10. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8.5 (Απαιτήσεις επιδόσεων), ο 
Καναδάς μπορεί να επιβάλει απαίτηση, δέσμευση ή ανάληψη 
υποχρέωσης σε σύνδεση με την ίδρυση, απόκτηση, επέκταση, 
διεξαγωγή, λειτουργία ή διαχείριση των επενδύσεων επενδυτή 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή τρίτης χώρας για τη μεταφορά 
τεχνολογίας, διαδικασίας παραγωγής ή άλλης κατοχυρωμένης 
γνώσης σε υπήκοο ή επιχείρηση, που συνδέεται με τον 
εκχωρούντα, στον Καναδά στο πλαίσιο εξέτασης απόκτησης 
επένδυσης βάσει του νόμου Investment Canada Act.  

11. Με εξαίρεση τις απαιτήσεις, τις δεσμεύσεις ή τις αναλήψεις 
υποχρεώσεων που αφορούν τη μεταφορά τεχνολογίας, όπως 
ορίζεται στην παράγραφο 10 της παρούσας επιφύλαξης, το 
άρθρο 8.5 (Απαιτήσεις επιδόσεων) εφαρμόζεται σε απαιτήσεις, 
δεσμεύσεις ή αναλήψεις υποχρεώσεων που επιβάλλονται στο 
πλαίσιο του νόμου Investment Canada Act.  

12. Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης, «μη Καναδός/μη 
καναδικός» σημαίνει το άτομο, την κυβέρνηση ή τον δημόσιο 
φορέα ή οντότητα που δεν είναι καναδοί/καναδικοί· και 
«Καναδός/καναδικός» σημαίνει καναδό υπήκοο ή μόνιμο 
κάτοικο, κυβέρνηση ή δημόσιο φορέα στον Καναδά ή οντότητα 
που ελέγχεται από τον Καναδά, όπως περιγράφεται στον νόμο 
Investment Canada Act.  
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Επιφύλαξη I-C-2 

Τομέας: Όλοι οι τομείς 

Υποτομέας:   

Ταξινόμηση κλάδου:  

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά  

Εθνική μεταχείριση 

Ανώτερα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό  

Μέτρα: Όπως ορίζεται στο στοιχείο Περιγραφή 

Περιγραφή: Επενδύσεις 
1. Ο Καναδάς ή επαρχία/έδαφος που ανήκει σ’ αυτόν, κατά την 

πώληση ή τη διάθεση μετοχικού κεφαλαίου ή στοιχείων του 
ενεργητικού υφιστάμενης κρατικής επιχείρησης ή 
υφιστάμενης κυβερνητικής οντότητας, μπορεί να 
απαγορεύσει ή να επιβάλει περιορισμούς ως προς την 
κυριότητα των εν λόγω συμφερόντων ή στοιχείων του 
ενεργητικού και ως προς τη δυνατότητα των κατόχων των εν 
λόγω συμφερόντων ή στοιχείων του ενεργητικού να 
ελέγχουν μια προκύπτουσα επιχείρηση από επενδυτές της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή τρίτων χωρών ή τις επενδύσεις τους. 
Όσον αφορά την εν λόγω πώληση ή άλλου είδους διάθεση, ο 
Καναδάς ή επαρχία/έδαφος που ανήκει σ’ αυτόν μπορεί να 
θεσπίσει ή να διατηρήσει ένα μέτρο που σχετίζεται με την 
ιθαγένεια των υψηλόβαθμων διευθυντικών στελεχών ή των 
μελών του διοικητικού συμβουλίου.  
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2. Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης:  

α) ένα μέτρο που διατηρείται ή εγκρίθηκε μετά την 
έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας το οποίο, 
κατά τον χρόνο της πώλησης ή άλλου είδους διάθεσης, 
απαγορεύει ή επιβάλλει περιορισμούς στην ιδιοκτησία 
του μετοχικού κεφαλαίου ή στοιχείων του ενεργητικού 
ή επιβάλλει προϋπόθεση ιθαγένειας που περιγράφεται 
στην παρούσα επιφύλαξη αποτελεί υφιστάμενο μέτρο· 
και  

β) ως κρατική επιχείρηση νοείται η επιχείρηση που 
ανήκει ή ελέγχεται μέσω ιδιοκτησιακών συμφερόντων 
από τον Καναδά ή επαρχία/έδαφος που ανήκει σ’ 
αυτόν, και περιλαμβάνει επιχείρηση που ιδρύεται μετά 
την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας αποκλειστικά με σκοπό την πώληση ή τη 
διάθεση μετοχικού κεφαλαίου ή στοιχείων του 
ενεργητικού υφιστάμενης κρατικής επιχείρησης ή 
κυβερνητικής οντότητας.  
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Επιφύλαξη I-C-3 

Τομέας: Όλοι οι τομείς 

Υποτομέας:   

Ταξινόμηση κλάδου:  

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά  

Εθνική μεταχείριση 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Canada Business Corporations Act, R.S.C. 1985, c. C-44  

Canada Business Corporations Regulations, 2001, S.O.R./2001-
512  

Canada Cooperatives Act, S.C. 1998, c. 1 

Canada Cooperatives Regulations, S.O.R./99-256 

Περιγραφή: Επενδύσεις 
1. Μια εταιρεία μπορεί να θέτει περιορισμούς σχετικά με την 

έκδοση, τη μεταβίβαση και την ιδιοκτησία μετοχών σε 
εταιρεία που έχει συσταθεί βάσει της ομοσπονδιακής 
νομοθεσίας. Σκοπός των περιορισμών αυτών είναι να δοθεί 
στην εταιρεία η δυνατότητα να πληροί τις απαιτήσεις 
καναδικής κυριότητας ή ελέγχου, σύμφωνα με 
συγκεκριμένες διατάξεις που ορίζονται στους Κανονισμούς 
Canada Business Corporations Regulations, 2001, σε τομείς 
όπου η καναδική κυριότητα ή ο έλεγχος αποτελούν 
προϋπόθεση για τη λήψη αδειών, εγκρίσεων, επιχορηγήσεων, 
πληρωμών ή άλλων παροχών. Προκειμένου να διατηρηθούν 
ορισμένα επίπεδα καναδικής κυριότητας, μια εταιρεία 
επιτρέπεται να πωλεί μερίδια μετόχων χωρίς τη συγκατάθεση 
των εν λόγω μετόχων και να αγοράζει τις ίδιες της τις 
μετοχές στην ανοικτή αγορά.  
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 2. Ο νόμος Canada Cooperatives Act ορίζει ότι επιτρέπεται η 
επιβολή περιορισμών για την έκδοση ή τη μεταβίβαση 
επενδυτικών μεριδίων ενός συνεταιρισμού σε άτομα που δεν 
διαμένουν στον Καναδά, ώστε να δοθεί στους 
συνεταιρισμούς η δυνατότητα να πληρούν τις απαιτήσεις 
καναδικής κυριότητας προκειμένου να λάβουν άδεια για την 
άσκηση δραστηριότητας, να γίνουν εκδότες καναδικής 
εφημερίδας ή περιοδικού ή να αποκτήσουν επενδυτικά 
μερίδια χρηματοπιστωτικού διαμεσολαβητή και σε τομείς 
όπου η κυριότητα ή ο έλεγχος αποτελεί απαιτούμενη 
προϋπόθεση για τη λήψη αδειών, εγκρίσεων, επιχορηγήσεων, 
πληρωμών και άλλων παροχών. Όταν η κυριότητα ή ο 
έλεγχος επενδυτικών μεριδίων ενδέχεται να επηρεάσει 
αρνητικά την ικανότητα ενός συνεταιρισμού να διατηρήσει 
ένα επίπεδο καναδικής κυριότητας ή ελέγχου, ο νόμος 
Canada Cooperatives Act προβλέπει τον περιορισμό του 
αριθμού των επενδυτικών μεριδίων που μπορεί να έχει 
κάποιος στην ιδιοκτησία του ή την απαγόρευση της 
κυριότητας επενδυτικών μεριδίων.  

3. Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης, ο όρος 
καναδός/καναδικός έχει τη σημασία «καναδός/καναδικός», 
όπως ορίζεται στους κανονισμούς Canada Business 
Corporations Regulations, 2001 ή στους κανονισμούς 
Canada Cooperatives Regulations. 
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Επιφύλαξη I-C-4 
Τομέας: Όλοι οι τομείς 
Υποτομέας:   
Ταξινόμηση κλάδου:  
Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση  

Ανώτερα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 
Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 
Μέτρα: Canada Business Corporations Act, R.S.C. 1985, c. C-44  

Canada Business Corporations Regulations, 2001, S.O.R./2001-
512 
Canada Cooperatives Act, S.C. 1998, c. 1 
Canada Cooperatives Regulations, S.O.R./99-256 
Canada Corporations Act, R.S.C. 1970, c. C-32 
Ειδικές πράξεις του κοινοβουλίου με τις οποίες ιδρύονται 
συγκεκριμένες εταιρείες  

Περιγραφή: Επενδύσεις 
1. Ο νόμος Canada Business Corporations Act απαιτεί, για τις 

περισσότερες εταιρείες που έχουν συσταθεί βάσει της 
ομοσπονδιακής νομοθεσίας, το 25 τοις εκατό των 
διευθυντών να είναι κάτοικοι Καναδά και, εάν αυτές οι 
εταιρείες έχουν λιγότερους από τέσσερις διευθυντές, 
τουλάχιστον ένας διευθυντής πρέπει να είναι κάτοικος του 
Καναδά. Όπως προβλέπεται στους κανονισμούς Canada 
Business Corporations Regulations, 2001, στο διοικητικό 
συμβούλιο απαιτείται απλή πλειοψηφία κατοίκων Καναδά 
για επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στους ακόλουθους 
τομείς: εξόρυξη ουρανίου· έκδοση ή διανομή βιβλίων· 
πώληση βιβλίων, εάν η πώληση βιβλίων είναι το κύριο μέρος 
της δραστηριότητας της εταιρείας· και διανομή ταινιών ή 
βίντεο. Ομοίως, επιχειρήσεις οι οποίες, με νόμο του 
κοινοβουλίου ή με κανονισμό, υπόκεινται ατομικά σε 
ελάχιστες απαιτήσεις καναδικής κυριότητας απαιτείται να 
έχουν πλειοψηφία διευθυντών οι οποίοι να είναι κάτοικοι 
Καναδά.  
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2. Για τους σκοπούς του νόμου Canada Business Corporations 
Act, κάτοικος Καναδά σημαίνει άτομο που είναι καναδός 
υπήκοος ο οποίος έχει τη συνήθη διαμονή του στον Καναδά, 
καναδός υπήκοος που δεν έχει τη συνήθη διαμονή του στον 
Καναδά και ο οποίος ανήκει σε κλάση που παρατίθεται 
στους κανονισμούς Canada Business Corporations 
Regulations, 2001, ή «μόνιμος κάτοικος» όπως ορίζεται στον 
νόμο Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 
27, εκτός από μόνιμο κάτοικο ο οποίος έχει τη συνήθη 
διαμονή του στον Καναδά για περισσότερο από ένα έτος 
αφότου αποκτήσει το δικαίωμα να υποβάλει αίτηση για 
καναδική ιθαγένεια.  

3. Στην περίπτωση εταιρείας συμμετοχών, δεν απαιτείται να 
είναι κάτοικοι Καναδά περισσότερο από το ένα τρίτο των 
διευθυντών, εάν τα κέρδη της εταιρείας συμμετοχών και των 
θυγατρικών της εταιρειών στον Καναδά δεν υπερβαίνουν το 
πέντε τοις εκατό των ακαθάριστων κερδών της εταιρείας 
συμμετοχών και των θυγατρικών της.  

4. Ο νόμος Canada Cooperatives Act απαιτεί τουλάχιστον τα 
δύο τρίτα των διευθυντών να είναι μέλη του συνεταιρισμού. 
Τουλάχιστον το 25 τοις εκατό των διευθυντών πρέπει να 
διαμένει στον Καναδά· εάν ο συνεταιρισμός έχει μόνο τρεις 
διευθυντές, τουλάχιστον ένας διευθυντής πρέπει να διαμένει 
στον Καναδά.  

5. Για τους σκοπούς του νόμου Canada Cooperatives Act, 
στους κανονισμούς Canada Cooperatives Regulations ως 
κάτοικος Καναδά ορίζεται ιδιώτης που είναι καναδός 
υπήκοος ο οποίος έχει τη συνήθη διαμονή του στον Καναδά· 
καναδός υπήκοος που δεν έχει τη συνήθη διαμονή του στον 
Καναδά και ο οποίος ανήκει σε κλάση που παρατίθεται 
στους κανονισμούς Canada Cooperatives Regulations ή 
«μόνιμος κάτοικος» όπως ορίζεται στον νόμο Immigration 
and Refugee Protection Act, εκτός από μόνιμο κάτοικο ο 
οποίος έχει τη συνήθη διαμονή του στον Καναδά για 
περισσότερο από ένα έτος αφότου αποκτήσει το δικαίωμα να 
υποβάλει αίτηση για καναδική ιθαγένεια. 
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Επιφύλαξη I-C-5 

Τομέας: Όλοι οι τομείς 

Υποτομέας:   

Ταξινόμηση κλάδου:  

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό  

Μέτρα: Citizenship Act, R.S.C. 1985, c. C-29 

Foreign Ownership of Land Regulations, S.O.R./79-416  

Περιγραφή: Επενδύσεις 
1. Οι κανονισμοί Foreign Ownership of Land Regulations 

ευθυγραμμίζονται με τον νόμο Citizenship Act και τον νόμο 
Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 
1980, c. A-9. Στην Alberta, ένα μη επιλέξιμο πρόσωπο ή 
επιχείρηση ξένης κυριότητας ή ελέγχου μπορεί να κατέχει 
συμμετοχή σε ελεγχόμενη γη που αποτελείται μόνον από δύο 
το πολύ τεμάχια συνολικής έκτασης 20 εκταρίων 
κατ’ ανώτατο όριο.  

2. Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης:  

μη επιλέξιμο πρόσωπο:  

α) φυσικό πρόσωπο το οποίο δεν είναι υπήκοος ή μόνιμος 
κάτοικος Καναδά·  

β) αλλοδαπή κυβέρνηση ή αλλοδαπός δημόσιος φορέας· 
ή  

γ) επιχείρηση που έχει συσταθεί σε χώρα εκτός του 
Καναδά· και 

ελεγχόμενο έδαφος: έδαφος στην Alberta που όμως δεν 
περιλαμβάνει:  

α) έδαφος του Στέμματος στην Alberta·  

β) έδαφος σε πόλη, κωμόπολη, νέο οικισμό, χωριό ή 
καλοκαιρινό θέρετρο· και  

γ) ορυχεία ή ορυκτά. 
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Επιφύλαξη I-C-6 
Τομέας: Όλοι οι τομείς 

Υποτομέας:   

Ταξινόμηση κλάδου:  

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 
Εθνική μεταχείριση 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Air Canada Public Participation Act, R.S.C. 1985, c. 35 (4th 
Supp.)  
Canadian Arsenals Limited Divestiture Authorization Act, S.C. 
1986, c. 20  
Eldorado Nuclear Limited Reorganization and Divestiture Act, 
S.C. 1988, c. 41  
Nordion and Theratronics Divestiture Authorization Act, S.C. 
1990, c. 4  

Περιγραφή: Επενδύσεις 
1. Οι «μη κάτοικοι» δεν μπορούν να κατέχουν πάνω από ένα 

ορισμένο ποσοστό των μετοχών με δικαίωμα ψήφου της 
εταιρείας στην οποία εφαρμόζεται κάθε νόμος. Για 
ορισμένες εταιρείες, οι περιορισμοί εφαρμόζονται σε ιδιώτες 
μετόχους, ενώ για άλλες οι περιορισμοί δύνανται να έχουν 
καθολική ισχύ. Αν υπάρχουν όρια για το ποσοστό που 
μπορεί να έχει στην κυριότητά του ένας ιδιώτης καναδός 
επενδυτής, τα όρια αυτά εφαρμόζονται και στους μη 
μόνιμους κατοίκους. Οι περιορισμοί έχουν ως εξής:  
Air Canada: 25 τοις εκατό του συνόλου·  
Cameco Limited (πρώην Eldorado Nuclear Limited): 15 τοις 
εκατό ανά φυσικό πρόσωπο μη μόνιμο κάτοικο, 25 τοις 
εκατό του συνόλου· 
Nordion International Inc.: 25 τοις εκατό του συνόλου· 
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Theratronics International Limited: 49 τοις εκατό του 
συνόλου· και  

Canadian Arsenals Limited: 25 τοις εκατό του συνόλου. 

2. Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης, η έννοια μη 
μόνιμος κάτοικος περιλαμβάνει:  

α) φυσικό πρόσωπο το οποίο δεν είναι καναδός υπήκοος 
και δεν έχει τη συνήθη διαμονή του στον Καναδά·  

β) εταιρεία που έχει συσταθεί, σχηματιστεί ή κατ’ άλλο 
τρόπο οργανωθεί εκτός Καναδά·  

γ) κυβέρνηση ξένου κράτους ή πολιτική υποδιαίρεση 
κυβέρνησης ξένου κράτους ή πρόσωπο που 
εξουσιοδοτείται να επιτελέσει λειτουργία ή καθήκον εξ 
ονόματος της εν λόγω κυβέρνησης·  

δ) εταιρεία που ελέγχεται άμεσα ή έμμεσα από πρόσωπο 
ή οντότητα που αναφέρεται στα στοιχεία α) έως γ)·  

ε) εταιρεία διαχείρισης:  

i) που έχει ιδρυθεί από πρόσωπο ή οντότητα που 
αναφέρεται στα στοιχεία β) έως δ)· δεν αφορά 
εταιρεία διαχείρισης ταμείου συντάξεων για 
φυσικά πρόσωπα η πλειονότητα των οποίων είναι 
κάτοικοι Καναδά· ή  

ii) στην οποία ένα πρόσωπο ή μια οντότητα που 
αναφέρεται στα στοιχεία α) έως δ) κατέχει 
ποσοστό μεγαλύτερο από το 50 τοις εκατό του 
εμπράγματου δικαιώματος· και  

στ) εταιρεία που ελέγχεται άμεσα ή έμμεσα από εταιρεία 
διαχείρισης που αναφέρεται στο στοιχείο ε). 
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Επιφύλαξη I-C-7 

Τομέας: Όλοι οι τομείς 

Υποτομέας:   

Ταξινόμηση κλάδου:  

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Export and Import Permits Act, R.S.C. 1985, c. E-19 

Περιγραφή: Διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών 
Μόνο ένα φυσικό πρόσωπο που έχει τη συνήθη διαμονή του στον 
Καναδά, μια επιχείρηση με την έδρα της στον Καναδά ή ένα 
υποκατάστημα αλλοδαπής επιχείρησης στον Καναδά μπορεί να 
αιτηθεί και να λάβει άδεια εισαγωγής ή εξαγωγής ή πιστοποιητικό 
άδειας διαμετακόμισης για αγαθό ή συναφή υπηρεσία που 
αποτελεί αντικείμενο ελέγχων στο πλαίσιο του νόμου Export and 
Import Permits Act. 
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Επιφύλαξη I-C-8 

Τομέας: Κοινωνικές υπηρεσίες 

Υποτομέας:   

Ταξινόμηση κλάδου:  

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοούμενου κράτους 

Απαιτήσεις επιδόσεων  

Ανώτερα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό  

Μέτρα:  

Περιγραφή: Επενδύσεις και διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των 
υπηρεσιών 
1. Ο Καναδάς επιφυλάσσεται του δικαιώματος να διατηρεί 

μέτρα για την παροχή κοινωνικών υπηρεσιών για τις οποίες 
δεν διατηρείται άλλη επιφύλαξη δυνάμει της επιφύλαξης II-
C-9 όσον αφορά τις κοινωνικές υπηρεσίες. 

2. Η παρούσα επιφύλαξη κατά της μεταχείρισης του μάλλον 
ευνοούμενου κράτους δεν εφαρμόζεται στην παροχή 
υπηρεσιών ιδιωτικής εκπαίδευσης. 
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Επιφύλαξη I-C-9 

Τομέας: Υπηρεσίες επικοινωνίας 

Υποτομέας:  Δίκτυα και υπηρεσίες μεταφοράς τηλεπικοινωνιών 

ραδιοεπικοινωνίες 

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 752 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Ανώτερα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Telecommunications Act, S.C. 1993, c. 38  

Canadian Telecommunications Common Carrier Ownership and 
Control Regulations, S.O.R./94-667  

Radiocommunications Act, R.S.C. 1985, c. R-2  

Radiocommunication Regulations, S.O.R./96-484  

Περιγραφή: Επενδύσεις 
1. Οι ξένες επενδύσεις σε παρόχους υπηρεσιών 

τηλεπικοινωνιών βάσει εγκαταστάσεων περιορίζονται σε 
ανώτατο, σωρευτικό σύνολο δικαιώματος ψήφου 46,7 τοις 
εκατό, που βασίζεται σε 20 τοις εκατό άμεσης επένδυσης και 
33,3 τοις εκατό έμμεσης επένδυσης. 
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2. Οι πάροχοι υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών βάσει 
εγκαταστάσεων πρέπει στην πραγματικότητα να ελέγχονται 
από Καναδούς.  

3. Τουλάχιστον το 80 τοις εκατό των μελών του διοικητικού 
συμβουλίου των παρόχων υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών βάσει 
εγκαταστάσεων πρέπει να είναι Καναδοί. 

4. Με την επιφύλαξη των περιορισμών που περιγράφονται 
ανωτέρω:  

α) οι ξένες επενδύσεις επιτρέπονται έως το 100 τοις εκατό 
για τους παρόχους που ασκούν δραστηριότητα δυνάμει 
άδειας διεθνούς υποθαλάσσιου καλωδίου·  

β) κινητά δορυφορικά συστήματα αλλοδαπού παρόχου 
υπηρεσιών μπορούν να χρησιμοποιηθούν από καναδό 
πάροχο υπηρεσιών για την παροχή υπηρεσιών στον 
Καναδά·  

γ) σταθερά δορυφορικά συστήματα αλλοδαπού παρόχου 
υπηρεσιών μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την 
παροχή υπηρεσιών μεταξύ σημείων στον Καναδά και 
όλων των σημείων εκτός Καναδά· 

δ) οι ξένες επενδύσεις επιτρέπονται έως το 100 τοις εκατό 
για τους παρόχους που ασκούν δραστηριότητα δυνάμει 
δορυφορικής άδειας· και 

ε) οι ξένες επενδύσεις επιτρέπονται έως το 100 τοις εκατό 
για τους παρόχους υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών βάσει 
εγκαταστάσεων που έχουν έσοδα, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων των θυγατρικών τους, 
από την παροχή τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών στον 
Καναδά τα οποία αντιστοιχούν σε λιγότερο από το 10 
τοις εκατό των συνολικών εσόδων των 
τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών στον Καναδά. 
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Επιφύλαξη I-C-10 

Τομέας: Υπηρεσίες μεταφορών 

Υποτομέας:  Εκτελωνιστές  

Λοιπές υποστηρικτικές και βοηθητικές υπηρεσίες μεταφορών  

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 749 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Ανώτερα διευθυντικά στελέχη και διοικητικά συμβούλια  

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Customs Act, R.S.C. 1985, c. 1 (2nd Supp.)  

Customs Brokers Licensing Regulations, S.O.R./86-1067  

Περιγραφή: Επενδύσεις και διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των 
υπηρεσιών 
Για τη λήψη άδειας εκτελωνιστή στον Καναδά:  

α) το φυσικό πρόσωπο πρέπει να είναι καναδός υπήκοος·  

β) η εταιρεία πρέπει να έχει συσταθεί στον Καναδά με την 
πλειονότητα των διευθυντών της να είναι καναδοί υπήκοοι· 
και  

γ) η εταιρεία πρέπει να αποτελείται από πρόσωπα που είναι 
καναδοί υπήκοοι ή εταιρείες που έχουν συσταθεί στον 
Καναδά, με την πλειονότητα των διευθυντών τους να είναι 
καναδοί υπήκοοι. 
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Επιφύλαξη I-C-11 

Τομέας: Υπηρεσίες διανομής 

Υποτομέας:  Καταστήματα αφορολόγητων ειδών 

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 631, 632 (περιορίζεται στα καταστήματα αφορολόγητων 
ειδών) 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Customs Act, R.S.C. 1985, c. 1 (2nd Supp.)  

Duty Free Shop Regulations, S.O.R./86-1072 

Περιγραφή: Επενδύσεις και διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των 
υπηρεσιών 
1. Προκειμένου να λάβει άδεια φορέα εκμετάλλευσης 

καταστήματος αφορολόγητων ειδών σε σημείο διέλευσης 
χερσαίων συνόρων στον Καναδά, ένα φυσικό πρόσωπο 
πρέπει:  

α) να είναι καναδός υπήκοος·  

β) να είναι καλού χαρακτήρα·  

γ) να έχει την κύρια κατοικία του στον Καναδά· και  

δ) να έχει διαμείνει στον Καναδά για τουλάχιστον 183 
ημέρες του έτους που προηγείται του έτους της αίτησης 
για την έκδοση άδειας.  

2. Προκειμένου να λάβει άδεια φορέα εκμετάλλευσης 
καταστήματος αφορολόγητων ειδών σε σημείο διέλευσης 
χερσαίων συνόρων στον Καναδά, μια εταιρεία πρέπει:  

α) να έχει συσταθεί στον Καναδά· και  

β) όλες οι μετοχές της να ανήκουν πραγματικά σε 
καναδούς υπηκόους που πληρούν τις απαιτήσεις της 
παραγράφου 1.  
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Επιφύλαξη I-C-12 

Τομέας: Επιχειρηματικές υπηρεσίες 

Υποτομέας:  Υπηρεσίες ελέγχου σχετικά με την εξαγωγή και εισαγωγή 
πολιτιστικών αγαθών  

Υπηρεσίες μουσείων εκτός των ιστορικών χώρων και κτιρίων 
(περιορίζεται σε υπηρεσίες ελέγχου πολιτιστικών αγαθών) 

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 96321, 87909 (περιορίζεται σε υπηρεσίες ελέγχου 
πολιτιστικών αγαθών) 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Cultural Property Export and Import Act, R.S.C. 1985, c. C-51 

Περιγραφή: Επενδύσεις και διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των 
υπηρεσιών 
1. Μόνο οι κάτοικοι Καναδά ή τα ιδρύματα στον Καναδά 

μπορούν να οριστούν ως εμπειρογνώμονες ελεγκτές 
πολιτιστικών αγαθών για τους σκοπούς του νόμου Cultural 
Property Export and Import Act.  

2. Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης:  

α) ως «ίδρυμα» νοείται μια οντότητα που ανήκει στο 
δημόσιο και λειτουργεί αποκλειστικά προς όφελος του 
δημοσίου, η οποία συγκροτείται για εκπαιδευτικούς ή 
πολιτιστικούς σκοπούς και συντηρεί αντικείμενα τα 
οποία και εκθέτει· και 

β) ως «κάτοικος του Καναδά» νοείται φυσικό πρόσωπο 
που έχει τη συνήθη διαμονή του στον Καναδά ή 
εταιρεία που έχει την έδρα της στον Καναδά ή διατηρεί 
εγκατάσταση στον Καναδά, στην οποία εργαζόμενοι 
που απασχολούνται σε σχέση με τη δραστηριότητα της 
εταιρείας προσέρχονται κανονικά για να εργαστούν. 
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Επιφύλαξη I-C-13 

Τομέας: Επιχειρηματικές υπηρεσίες 

Υποτομέας:  Πράκτορες διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας  

Πράκτορες διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας που παρέχουν υπηρεσίες 
νομικών συμβουλών και νομικής εκπροσώπησης  

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 8921 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Patent Act, R.S.C. 1985, c. P-4  

Patent Rules, S.O.R./96-423  

Περιγραφή: Διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών 
Ένας πράκτορας διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, προκειμένου να 
εκπροσωπήσει κάποιον στη διεκπεραίωση αίτησης για δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας ή σε άλλες δραστηριότητες ενώπιον του γραφείου 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, πρέπει να είναι κάτοικος Καναδά και 
να έχει εγγραφεί στο γραφείο διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας. 

 



 

 
EU/CA/R/Παράρτημα I/el 28 

Επιφύλαξη I-C-14 

Τομέας: Επιχειρηματικές υπηρεσίες 

Υποτομέας:  Ειδικοί επί εμπορικών σημάτων  

Ειδικοί επί εμπορικών σημάτων που παρέχουν υπηρεσίες νομικών 
συμβουλών και νομικής εκπροσώπησης σε θεσμικές διαδικασίες  

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 8922 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Trade-marks Act, R.S.C. 1985, c. T-13  

Trade-marks Regulations, S.O.R./96-195  

Περιγραφή: Διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών 
Ένας ειδικός επί εμπορικών σημάτων, προκειμένου να 
εκπροσωπήσει κάποιον στη διεκπεραίωση αίτησης για εμπορικό 
σήμα ή σε άλλες δραστηριότητες ενώπιον του γραφείου σημάτων, 
πρέπει να είναι κάτοικος Καναδά και να έχει εγγραφεί στο γραφείο 
σημάτων. 
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Επιφύλαξη I-C-15 

Τομέας: Ενέργεια (πετρέλαιο και αέριο) 

Υποτομέας:  Κλάδος αργού πετρελαίου και φυσικού αερίου  

Υπηρεσίες συναφείς με την εξόρυξη  

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 120, 883 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Canada Petroleum Resources Act, R.S.C. 1985, c. 36 (2nd
 
Supp.)  

Territorial Lands Act, R.S.C. 1985, c. T-7  

Federal Real Property and Federal Immovables Act, S.C. 1991, c. 
50  

Canada-Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act, S.C. 
1987, c. 3  

Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation Act, S.C. 1988, c. 28  

Περιγραφή: Επενδύσεις 
1. Η παρούσα επιφύλαξη αφορά άδειες παραγωγής που 

χορηγούνται για «συνοριακές εκτάσεις» και «υπεράκτιες 
περιοχές» (τομείς που δεν υπόκεινται σε επαρχιακή 
δικαιοδοσία), όπως αυτές ορίζονται στα εφαρμοστέα μέτρα.  

2. Πρόσωπο που κατέχει άδεια παραγωγής πετρελαίου και 
φυσικού αερίου ή μετοχές στην εν λόγω άδεια πρέπει να 
είναι εταιρεία που έχει συσταθεί στον Καναδά.  
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Επιφύλαξη I-C-16 

Τομέας: Ενέργεια (πετρέλαιο και αέριο) 

Υποτομέας:  Κλάδος αργού πετρελαίου και φυσικού αερίου  

Υπηρεσίες συναφείς με την εξόρυξη  

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 120, 883 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Απαιτήσεις επιδόσεων 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Canada Oil and Gas Production and Conservation Act, R.S.C. 
1985, c. O-7, όπως τροποποιήθηκε από τον νόμο Canada Oil and 
Gas Operations Act, S.C. 1992, c. 35  

Canada - Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation Act, S.C. 1988, c. 28  

Canada - Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act, S.C. 
1987, c. 3  

Μέτρα για την εφαρμογή της συμφωνίας πετρελαίου και φυσικού 
αερίου Canada-Yukon Oil and Gas Accord, συμπεριλαμβανομένου 
του νόμου Oil and Gas Accord Implementation Act, 1998, c.5, s. 
20 και του νόμου Oil and Gas Act, RSY 2002, c. 162  

Μέτρα για την εφαρμογή της συμφωνίας πετρελαίου και φυσικού 
αερίου Northwest Territories Oil and Gas Accord, 
συμπεριλαμβανομένων των μέτρων εφαρμογής που εφαρμόζονται 
ή θεσπίζονται από τη Nunavut ως διάδοχο έδαφος της πρώην 
Northwest Territories  

Μέτρα για την εφαρμογή της συμφωνίας πετρελαϊκών πόρων 
Canada-Quebec Gulf of St. Lawrence Petroleum Resources Accord 
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Περιγραφή: Επενδύσεις και διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών 
1. Σύμφωνα με τον νόμο Canada Oil and Gas Operations Act, για να 

επιτραπεί η υλοποίηση ενός αναπτυξιακού έργου πετρελαίου και 
φυσικού αερίου, πρέπει να εγκριθεί από τον υπουργό ένα 
«πρόγραμμα παροχών».  

2. Ως πρόγραμμα παροχών νοείται ένα πρόγραμμα για την 
απασχόληση Καναδών και για την παροχή, σε καναδούς 
κατασκευαστές, συμβούλους, εργολάβους και εταιρείες παροχής 
υπηρεσιών, πλήρους και ισότιμης ευκαιρίας συμμετοχής, σε 
ανταγωνιστική βάση, στην παροχή αγαθών και υπηρεσιών που 
χρησιμοποιούνται στο προτεινόμενο έργο ή δραστηριότητα που 
αναφέρεται στο πρόγραμμα παροχών.  

3. Το πρόγραμμα παροχών που προβλέπεται στον νόμο Canada Oil 
and Gas Operations Act επιτρέπει στον υπουργό να επιβάλει στον 
αιτούντα μια επιπλέον απαίτηση, για να εξασφαλιστεί ότι τα 
μειονεκτούντα άτομα ή ομάδες έχουν πρόσβαση σε ευκαιρίες 
κατάρτισης και απασχόλησης ή μπορούν να συμμετέχουν στην 
παροχή αγαθών και υπηρεσιών που χρησιμοποιούνται στο 
προτεινόμενο έργο που αναφέρεται στο πρόγραμμα παροχών.  

4. Διατάξεις που συνεχίζουν εκείνες που καθορίζονται στον νόμο 
Canada Oil and Gas Operations Act περιλαμβάνονται σε νόμους 
που εφαρμόζουν τη συμφωνία πετρελαίου και φυσικού αερίου 
Canada-Yukon Oil and Gas Accord. 

5. Διατάξεις που συνεχίζουν εκείνες που καθορίζονται στον νόμο 
Canada Oil and Gas Operations Act θα περιλαμβάνονται σε 
νόμους ή κανονισμούς για την εφαρμογή συμφωνιών με διάφορες 
επαρχίες και εδάφη, συμπεριλαμβανομένης εκτελεστικής 
νομοθεσίας από επαρχίες και εδάφη (για παράδειγμα, η συμφωνία 
πετρελαίου και φυσικού αερίου Northwest Territories Oil and Gas 
Accord, η συμφωνία πετρελαϊκών πόρων Canada-Quebec Gulf of 
St. Lawrence Petroleum Resources Accord και η συμφωνία 
πετρελαίου και φυσικού αερίου New Brunswick Oil and Gas 
Accord). Για τους σκοπούς της παρούσας επιφύλαξης, οι εν λόγω 
συμφωνίες και η εφαρμοστική νομοθεσία θεωρούνται, από τη 
στιγμή που θα συναφθούν, ως υφιστάμενα μέτρα. 
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 6. Ο νόμος Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources 
Accord Implementation Act και ο νόμος Canada-Newfoundland 
Atlantic Accord Implementation Act έχουν την ίδια απαίτηση για τα 
προγράμματα παροχών, αλλά απαιτούν επίσης τα προγράμματα 
παροχών να εξασφαλίζουν ότι:  

α) η επιχείρηση ή άλλος φορέας που υποβάλλει το πρόγραμμα 
ιδρύει γραφείο στην οικεία επαρχία όπου θα εφαρμόζονται τα 
κατάλληλα επίπεδα λήψης αποφάσεων, πριν από την 
εκτέλεση εργασιών ή δραστηριοτήτων στην υπεράκτια 
περιοχή·  

β) οι δαπάνες για έρευνα και ανάπτυξη θα πραγματοποιούνται 
στην επαρχία, καθώς και ότι η εκπαίδευση και η κατάρτιση 
θα παρέχονται στην επαρχία· και  

γ) πρώτα θα εξετάζονται τα προϊόντα που παράγονται ή οι 
υπηρεσίες που παρέχονται από την επαρχία, όταν τα εν λόγω 
προϊόντα ή υπηρεσίες είναι ανταγωνιστικά από άποψη 
δίκαιης αγοραίας τιμής, ποιότητας και παροχής.  

7. Τα συμβούλια που διαχειρίζονται το πρόγραμμα παροχών δυνάμει 
αυτών των νόμων μπορούν επίσης να απαιτούν το πρόγραμμα να 
περιλαμβάνει διατάξεις, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα 
μειονεκτούντα άτομα ή ομάδες, ή εταιρείες που τους ανήκουν ή 
συνεταιρισμοί τους οποίους διαχειρίζονται, συμμετέχουν στην 
παροχή αγαθών και υπηρεσιών που χρησιμοποιούνται στο 
προτεινόμενο έργο ή δραστηριότητα που αναφέρεται στο 
πρόγραμμα.  

8. Επιπλέον, ο Καναδάς μπορεί να επιβάλει μια απαίτηση, δέσμευση 
ή ανάληψη υποχρέωσης για τη μεταφορά τεχνολογίας, διαδικασίας 
παραγωγής ή άλλης κατοχυρωμένης γνώσης σε πρόσωπο του 
Καναδά σε σχέση με την έγκριση αναπτυξιακών έργων δυνάμει 
των εφαρμοστέων νόμων. 
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Επιφύλαξη I-C-17 

Τομέας: Ενέργεια (πετρέλαιο και αέριο) 

Υποτομέας:  Κλάδος αργού πετρελαίου και φυσικού αερίου  

Υπηρεσίες συναφείς με την εξόρυξη  

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 120, 883 

Είδος επιφύλαξης: Απαιτήσεις επιδόσεων 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Canada-Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act, S.C. 
1987, c. 3  

Hibernia Development Project Act, S.C. 1990, c. 41  

Περιγραφή: Επενδύσεις 
1. Στο πλαίσιο του νόμου Hibernia Development Project Act, ο 

Καναδάς και οι ιδιοκτήτες του πετρελαϊκού κοιτάσματος της 
Hibernia μπορούν να συνάπτουν συμβάσεις. Οι εν λόγω 
συμβάσεις μπορεί να απαιτούν από τους ιδιοκτήτες να 
αναλαμβάνουν την υποχρέωση να εκτελούν ορισμένες 
εργασίες στον Καναδά και στη Newfoundland και να 
καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για την επίτευξη 
συγκεκριμένων επιπέδων στόχων στον Καναδά και στη 
Newfoundland σε σχέση με τις διατάξεις ενός 
«προγράμματος παροχών» που απαιτείται δυνάμει του νόμου 
Canada-Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act. 
Τα «προγράμματα παροχών» περιγράφονται περαιτέρω στην 
επιφύλαξη I-C-16 του Καναδά.  

2. Επιπλέον, ο Καναδάς μπορεί, σε συνδυασμό με το έργο 
Hibernia, να επιβάλει μια απαίτηση, δέσμευση ή ανάληψη 
υποχρέωσης για τη μεταφορά τεχνολογίας, διαδικασίας 
παραγωγής ή άλλης κατοχυρωμένης γνώσης σε υπήκοο ή 
επιχείρηση στον Καναδά. 
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Επιφύλαξη I-C-18 

Τομέας: Επιχειρηματικές υπηρεσίες  

Υποτομέας:  Ορυχεία ουρανίου  

Υπηρεσίες συναφείς με την εξόρυξη  

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 883 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοούμενου κράτους 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c. 28 (1st Supp.)  

Investment Canada Regulations, S.O.R./85-611  

Non-Resident Ownership Policy in the Uranium Mining Sector, 
1987  

Περιγραφή: Επενδύσεις 
1. Η κυριότητα από «μη Καναδούς», όπως ορίζεται στον νόμο 

Investment Canada Act, ορυχείου εξόρυξης ουρανίου 
περιορίζεται στο 49 τοις εκατό κατά το στάδιο της πρώτης 
παραγωγής. Εξαιρέσεις από το όριο αυτό μπορούν να 
επιτρέπονται, εφόσον είναι δυνατόν να αποδειχθεί ότι το 
ορυχείο τελεί πράγματι «υπό καναδικό έλεγχο», όπως 
ορίζεται στον νόμο Investment Canada Act.  

2. Εξαιρέσεις από την πολιτική Non-Resident Ownership Policy 
in the Uranium Mining Sector επιτρέπονται, με την 
επιφύλαξη της έγκρισης του Γενικού Κυβερνήτη, μόνο στις 
περιπτώσεις στις οποίες δεν υπάρχουν διαθέσιμοι καναδοί 
συμμετέχοντες στην κυριότητα του ορυχείου. Επενδύσεις σε 
ορυχεία από μη Καναδούς, οι οποίες έγιναν πριν από τις 23 
Δεκεμβρίου 1987 και υπερβαίνουν το επιτρεπόμενο επίπεδο 
κυριότητας, δύνανται να διατηρηθούν. Δεν επιτρέπεται 
αύξηση της μη καναδικής κυριότητας. 

3. Κατά την εξέταση αίτησης επενδυτή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για απαλλαγή από την ανωτέρω πολιτική, ο 
Καναδάς δεν απαιτεί να αποδεικνύεται ότι δεν μπορεί να 
βρεθεί καναδός εταίρος. 
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Επιφύλαξη I-C-19 

Τομέας: Επιχειρηματικές υπηρεσίες  

Υποτομέας:  Έλεγχος 

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 862 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Bank Act, S.C. 1991, c. 46  

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47  

Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c. 48  

Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45  

Περιγραφή: Διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών 
1. Οι τράπεζες υποχρεούνται να διαθέτουν εταιρεία λογιστών οι 

οποίοι θα είναι ελεγκτές της τράπεζας. Η εταιρεία λογιστών 
πρέπει να πληροί τις προϋποθέσεις που ορίζονται στον νόμο 
Bank Act. Μεταξύ των απαιτούμενων προϋποθέσεων είναι 
ότι δύο ή περισσότερα μέλη της εταιρείας πρέπει να έχουν τη 
συνήθη διαμονή τους στον Καναδά και ότι το μέλος της 
εταιρείας που διορίζεται από κοινού από την εταιρεία και την 
τράπεζα για να διενεργήσει τον έλεγχο πρέπει να έχει τη 
συνήθη διαμονή του στον Καναδά.  

2. Μια ασφαλιστική εταιρεία, ένας πιστωτικός συνεταιρισμός 
και μια εταιρεία διαχείρισης ή δανείων πρέπει να ορίσουν 
ελεγκτή ο οποίος μπορεί να είναι είτε φυσικό πρόσωπο είτε 
εταιρεία λογιστών. Ο ελεγκτής ενός τέτοιου ιδρύματος 
πρέπει να πληροί τις προϋποθέσεις που ορίζονται στον νόμο 
Insurance Companies Act, στον νόμο Cooperative Credit 
Associations Act ή στον νόμο Trust and Loan Companies 
Act. Εάν ένα φυσικό πρόσωπο διοριστεί ως ελεγκτής ενός 
τέτοιου χρηματοπιστωτικού ιδρύματος, μεταξύ των 
απαιτούμενων προϋποθέσεων είναι ότι το εν λόγω πρόσωπο 
πρέπει να έχει τη συνήθη διαμονή του στον Καναδά. Εάν μια 
εταιρεία λογιστών διοριστεί ως ο ελεγκτής ενός τέτοιου 
χρηματοπιστωτικού ιδρύματος, το μέλος της εταιρείας που 
διορίζεται από κοινού από την εταιρεία και το 
χρηματοπιστωτικό ίδρυμα για τη διενέργεια του ελέγχου 
πρέπει να έχει τη συνήθη διαμονή του στον Καναδά. 
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Επιφύλαξη I-C-20 

Τομέας: Μεταφορές 

Υποτομέας:  Υπηρεσίες αερομεταφορών (επιβατών και εμπορευμάτων)  

«Εξειδικευμένες αεροπορικές υπηρεσίες» (όπως ορίζεται στο 
στοιχείο Περιγραφή κατωτέρω)  

Υπηρεσίες ταχυμεταφοράς 

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 73, 7512, «εξειδικευμένες αεροπορικές υπηρεσίες» (όπως 
ορίζεται στο στοιχείο Περιγραφή κατωτέρω) 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά  

Εθνική μεταχείριση 

Ανώτατα διευθυντικά στελέχη και διοικητικό συμβούλιο  

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Μέτρα: Canada Transportation Act, S.C. 1996, c. 10 

Aeronautics Act, R.S.C. 1985, c. A-2 

Canadian Aviation Regulations, S.O.R./96-433: 
Μέρος ΙΙ, υποτμήμα 2 — «Σήμανση και νηολόγηση 
αεροσκαφών» (Aircraft Markings and Registration)· 
Μέρος IV «Αδειοδότηση και εκπαίδευση προσωπικού» 
(Personnel Licensing and Training)· και 
Μέρος VII «Εμπορικές αεροπορικές υπηρεσίες» 
(Commercial Air Services) 

Περιγραφή: Επενδύσεις 
1. Ο νόμος Canada Transportation Act, στο άρθρο 55, ορίζει 

τον «καναδό/καναδικό» με τον εξής τρόπο:  
2. «... Ως “καναδός/καναδικός” ορίζεται ο καναδός υπήκοος ή 

μόνιμος κάτοικος κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 
1 του νόμου Immigration and Refugee Protection Act, η 
κυβέρνηση του Καναδά ή ένας παράγοντας της εν λόγω 
κυβέρνησης ή μια εταιρεία ή άλλη οντότητα που έχει 
συσταθεί ή συγκροτηθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία του 
Καναδά ή επαρχίας που ανήκει σ’ αυτόν, που ελέγχεται στην 
πραγματικότητα από Καναδούς και του οποίου ποσοστό 
τουλάχιστον εβδομήντα πέντε τοις εκατό, ή όποιο 
χαμηλότερο ποσοστό ενδέχεται να καθορίσει με κανονισμό ο 
Γενικός Κυβερνήτης, των δικαιωμάτων ψήφου ανήκουν και 
ελέγχονται από Καναδούς...» 
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3. Οι κανονισμοί που εγκρίνονται δυνάμει του νόμου 
Aeronautics Act ενσωματώνουν διά παραπομπής τον ορισμό 
του «καναδού/καναδικού» που υπάρχει στον νόμο Canada 
Transportation Act. Οι εν λόγω κανονισμοί προβλέπουν ότι 
ένας καναδικός φορέας εκμετάλλευσης εμπορικών 
αεροπορικών υπηρεσιών πρέπει να δραστηριοποιείται με 
αεροσκάφη νηολογημένα στον Καναδά. Οι εν λόγω 
κανονισμοί απαιτούν ο φορέας εκμετάλλευσης να είναι 
καναδός, προκειμένου να λάβει πιστοποιητικό καναδού 
αερομεταφορέα και να μπορεί να νηολογήσει το αεροσκάφος 
ως «καναδικό». 

 4. Μόνο Καναδοί μπορούν να παρέχουν τις ακόλουθες 
εμπορικές υπηρεσίες αερομεταφορών: 
α) εγχώριες υπηρεσίες (αεροπορικές υπηρεσίες μεταξύ 

σημείων ή από και προς το ίδιο σημείο, στο έδαφος του 
Καναδά ή μεταξύ ενός σημείου στο έδαφος του 
Καναδά και ενός σημείου που δεν βρίσκεται στο 
έδαφος άλλης χώρας)· 

β) προγραμματισμένες διεθνείς υπηρεσίες 
(προγραμματισμένες αεροπορικές υπηρεσίες μεταξύ 
ενός σημείου στο έδαφος του Καναδά και ενός σημείου 
στο έδαφος άλλης χώρας), όπου οι εν λόγω υπηρεσίες 
έχουν δεσμευτεί για τους καναδούς αερομεταφορείς 
βάσει υφιστάμενων ή μελλοντικών συμβάσεων 
αεροπορικών υπηρεσιών· 

γ) μη προγραμματισμένες διεθνείς υπηρεσίες (μη 
προγραμματισμένες αεροπορικές υπηρεσίες μεταξύ 
ενός σημείου στο έδαφος του Καναδά και ενός σημείου 
στο έδαφος άλλης χώρας), όταν οι εν λόγω υπηρεσίες 
έχουν δεσμευτεί για τους καναδούς αερομεταφορείς 
δυνάμει του νόμου Canada Transportation Act· και  

δ) οι εξειδικευμένες αεροπορικές υπηρεσίες 
περιλαμβάνουν εναέρια χαρτογράφηση, εναέρια 
έρευνα, αεροφωτογραφία, διαχείριση δασικών 
πυρκαγιών, πυρόσβεση, εναέρια διαφήμιση, 
ρυμούλκηση ανεμόπτερων, πτώση με αλεξίπτωτο, 
εναέριες κατασκευές, εναέρια μετατόπιση, εναέρια 
επιτήρηση, εναέρια παρακολούθηση, εκπαιδευτικές 
πτήσεις, από αέρος περιήγηση στα αξιοθέατα και 
εναέριους ψεκασμούς καλλιεργειών. 
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 5. Κανένας αλλοδαπός ιδιώτης δεν δικαιούται να 
καταχωρίζεται ως ιδιοκτήτης αεροσκάφους που έχει 
νηολογηθεί στον Καναδά. 

6. Βάσει των κανονισμών Canadian Aviation Regulations, μια 
εταιρεία που έχει συσταθεί στον Καναδά, αλλά δεν πληροί 
τις απαιτήσεις καναδικής κυριότητας και ελέγχου, μπορεί να 
νηολογήσει αεροσκάφος για ιδιωτική χρήση μόνο όταν το 
σημαντικότερο μέρος της χρήσης του αεροσκάφους 
(τουλάχιστον 60 τοις εκατό) γίνεται στον Καναδά. 

7. Επίσης, συνέπεια των κανονισμών Canadian Aviation 
Regulations είναι ότι περιορίζουν τα ιδιωτικά αεροσκάφη 
αλλοδαπής νηολόγησης που καταχωρίζονται σε μη 
καναδικές εταιρείες να βρίσκονται στον Καναδά για 90 
ημέρες κατ’ ανώτατο όριο ανά δωδεκάμηνη περίοδο. Τα 
ιδιωτικά αεροσκάφη αλλοδαπής νηολόγησης περιορίζονται 
για ιδιωτική χρήση, όπως θα συνέβαινε αν επρόκειτο για 
αεροσκάφη καναδικής νηολόγησης που απαιτούν 
πιστοποιητικό ιδιωτικής χρήσης. 
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Επιφύλαξη I-C-21 

Τομέας: Μεταφορές 

Υποτομέας:  Υπηρεσίες επισκευής και συντήρησης αεροσκαφών 

Επίγεια εξυπηρέτηση (συντήρηση γραμμής μόνο), όπως ορίζεται 
στα κεφάλαια για το διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των 
υπηρεσιών και των επενδύσεων 

Ταξινόμηση κλάδου: «Υπηρεσίες επισκευής και συντήρησης αεροσκαφών» και 
«υπηρεσία επίγειας εξυπηρέτησης» (συντήρηση γραμμής μόνο), 
όπως ορίζονται στο άρθρο 8.1 (Ορισμοί) και στο άρθρο 9.1 
(Ορισμοί) 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Πρόσβαση στην αγορά 

Μέτρα: Aeronautics Act, R.S.C. 1985, c. A-2 

Canadian Aviation Regulations, S.O.R./96-433: 
Μέρος IV «Αδειοδότηση και εκπαίδευση προσωπικού» 

(Personnel Licensing and 
Training)· 

Μέρος V «Αξιοπλοΐα» (Airworthiness)· 
Μέρος VI «Γενικοί κανόνες πτητικής λειτουργίας» (General 

Operating and Flight Rules)· και 
Μέρος VII «Εμπορικές αεροπορικές υπηρεσίες» 

(Commercial Air Services) 
Περιγραφή: Διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών 

Οι επισκευές αεροσκαφών και άλλων αεροναυτικών προϊόντων, οι 
δραστηριότητες γενικής επισκευής ή συντήρησης 
(συμπεριλαμβανομένης της συντήρησης γραμμής) που απαιτούνται 
για τη διατήρηση της αξιοπλοΐας των αεροσκαφών και άλλων 
αεροναυτικών προϊόντων καναδικής νηολόγησης πρέπει να 
διενεργούνται από πρόσωπα που πληρούν τις ρυθμιστικές 
απαιτήσεις της καναδικής αεροπορίας (δηλαδή, εγκεκριμένους 
οργανισμούς συντήρησης και μηχανικούς συντήρησης 
αεροσκαφών). Δεν προβλέπονται πιστοποιήσεις για πρόσωπα που 
είναι εγκατεστημένα εκτός Καναδά, με εξαίρεση υποοργανισμούς 
εγκεκριμένων οργανισμών συντήρησης που βρίσκονται στον 
Καναδά. 
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Επιφύλαξη I-C-22 

Τομέας: Μεταφορές 

Υποτομέας:  Προγραμματισμένες και μη προγραμματισμένες οδικές μεταφορές 
επιβατών και εμπορευμάτων, συμπεριλαμβανομένων υπηρεσιών 
ταχυμεταφοράς. 

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 7121, 7122, 7123, 7512 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Πρόσβαση στην αγορά 

Μέτρα: Motor Vehicle Transport Act, R.S.C. 1985, c. 29 (3rd Supp.), όπως 
τροποποιήθηκε από S.C. 2001, c. 13. 

Canada Transportation Act, S.C. 1996, c. 10 

Customs Tariff, S.C. 1997, c. 36 

Περιγραφή: Διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών 
Μόνο πρόσωπα του Καναδά με φορτηγά ή λεωφορεία που έχουν 
ταξινομηθεί στον Καναδά και είναι καναδικής κατασκευής ή 
πληρώνουν δασμούς στον Καναδά μπορούν να παρέχουν 
υπηρεσίες φορτηγών ή λεωφορείων μεταξύ σημείων στο έδαφος 
του Καναδά. 
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Επιφύλαξη I-C-23 

Τομέας: Μεταφορές 

Υποτομέας:  Υπηρεσίες υδάτινων μεταφορών (επιβατών και εμπορευμάτων) 
από ποντοπόρα και μη ποντοπόρα σκάφη  

Υποστηρικτικές και άλλες υπηρεσίες υδάτινων μεταφορών 

Κατασκευές για υδάτινες οδούς, λιμάνια, φράγματα και άλλα 
υδραυλικά έργα 

Οποιαδήποτε άλλη εμπορική θαλάσσια δραστηριότητα που 
πραγματοποιείται από σκάφος  

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 721, 722, 745, 5133, 5223, και οποιαδήποτε άλλη εμπορική 
θαλάσσια δραστηριότητα που πραγματοποιείται από σκάφος  

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Πρόσβαση στην αγορά 

Υποχρεώσεις 

Μέτρα: Canada Shipping Act, 2001, S.C. 2001, c. 26 
Περιγραφή: Επενδύσεις, διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών 

και υπηρεσίες διεθνών θαλάσσιων μεταφορών 
1. Προκειμένου να νηολογήσει ένα σκάφος στον Καναδά, ο 

ιδιοκτήτης του σκάφους ή το πρόσωπο που έχει την 
αποκλειστική κατοχή του εν λόγω σκάφους πρέπει να είναι: 

α) καναδός υπήκοος ή μόνιμος κάτοικος κατά την έννοια 
του άρθρου 2 παράγραφος 1 του νόμου Immigration 
and Refugee Protection Act, 

β) εταιρεία που έχει συσταθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία 
του Καναδά ή επαρχίας/εδάφους που ανήκει σ’ αυτόν· 
ή  



 

 
EU/CA/R/Παράρτημα I/el 42 

 γ) σε περίπτωση που το σκάφος δεν είναι ήδη 
νηολογημένο σε άλλη χώρα, εταιρεία που έχει 
συσταθεί κατά το δίκαιο χώρας πλην του Καναδά, εάν 
ένας από τους ακόλουθους παράγοντες ενεργεί σε 
σχέση με όλα τα θέματα που αφορούν το σκάφος, και 
συγκεκριμένα: 

i) θυγατρική της εταιρείας που έχει συσταθεί 
σύμφωνα με τη νομοθεσία του Καναδά ή 
επαρχίας/εδάφους που ανήκει σ’ αυτόν· 

ii) υπάλληλος ή διευθυντής στον Καναδά 
οποιουδήποτε υποκαταστήματος της εταιρείας 
που δραστηριοποιείται στον Καναδά· ή  

iii) εταιρεία διαχείρισης πλοίων που έχει συσταθεί 
σύμφωνα με τη νομοθεσία του Καναδά ή 
επαρχίας/εδάφους που ανήκει σ’ αυτόν. 

 2. Σκάφος νηολογημένο σε ξένη χώρα το οποίο έχει ναυλωθεί 
γυμνό μπορεί να καταχωριστεί στον Καναδά για τη διάρκεια 
της ναύλωσης ενώ η καταχώριση του σκάφους εκκρεμεί στη 
χώρα νηολόγησης, εάν ο ναυλωτής είναι: 

α) καναδός υπήκοος ή μόνιμος κάτοικος, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του νόμου 
Immigration and Refugee Protection Act· ή 

β) εταιρεία που έχει συσταθεί σύμφωνα με τη 
νομοθεσία του Καναδά ή επαρχίας/εδάφους που 
ανήκει σ’ αυτόν. 
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Επιφύλαξη I-C-24 

Τομέας: Μεταφορές 

Υποτομέας:  Υπηρεσίες υδάτινων μεταφορών (επιβατών και εμπορευμάτων) 
από ποντοπόρα και μη ποντοπόρα σκάφη  

Υποστηρικτικές και άλλες υπηρεσίες υδάτινων μεταφορών 

Κατασκευές για υδάτινες οδούς, λιμάνια, φράγματα και άλλα 
υδραυλικά έργα 

Οποιαδήποτε άλλη εμπορική θαλάσσια δραστηριότητα που 
πραγματοποιείται από σκάφος 

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 721, 722, 745, 5133, 5223, και οποιαδήποτε άλλη εμπορική 
θαλάσσια δραστηριότητα που πραγματοποιείται από σκάφος  

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Πρόσβαση στην αγορά 

Υποχρεώσεις 

Μέτρα: Canada Shipping Act, 2001, S.C. 2001, c. 26 

Marine Personnel Regulations, S.O.R./2007-115 

Περιγραφή: Διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών και 
υπηρεσίες διεθνών θαλάσσιων μεταφορών 
Οι πλοίαρχοι, οι υποπλοίαρχοι, οι μηχανικοί και ορισμένοι άλλοι 
ναυτικοί πρέπει να κατέχουν πιστοποιητικό που χορηγείται από το 
υπουργείο Μεταφορών για να μπορέσουν να εργαστούν σε σκάφη 
καναδικής νηολόγησης. Τα πιστοποιητικά αυτά δύνανται να 
χορηγούνται μόνο σε καναδούς υπηκόους ή μόνιμους κατοίκους. 
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Επιφύλαξη I-C-25 

Τομέας: Μεταφορές 

Υποτομέας:  Υπηρεσίες πλοήγησης και ελλιμενισμού 

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 74520 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Είδος επιφύλαξης: Εθνική μεταχείριση 

Πρόσβαση στην αγορά 

Υποχρεώσεις 
Μέτρα: Pilotage Act, R.S.C. 1985, c. P-14 

General Pilotage Regulations, S.O.R./2000-132 
Atlantic Pilotage Authority Regulations, C.R.C. c. 1264 
Laurentian Pilotage Authority Regulations, C.R.C. c. 1268 
Great Lakes Pilotage Regulations, C.R.C. c. 1266 
Pacific Pilotage Regulations, C.R.C. c. 1270 

Περιγραφή: Διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών και 
υπηρεσίες διεθνών θαλάσσιων μεταφορών 
Με την επιφύλαξη της επιφύλαξης II-C-15 του Καναδά, απαιτείται 
άδεια ή πιστοποιητικό πλοήγησης που εκδίδεται από την αρμόδια 
περιφερειακή πλοηγική αρχή για να μπορεί κανείς να παρέχει 
υπηρεσίες πλοήγησης στα ύδατα υποχρεωτικής πλοήγησης του 
εδάφους του Καναδά. Μόνο καναδοί υπήκοοι ή μόνιμοι κάτοικοι 
μπορούν να λάβουν άδεια ή πιστοποιητικό πλοήγησης. Ένας 
μόνιμος κάτοικος Καναδά στον οποίο έχει χορηγηθεί άδεια 
κυβερνήτη ή πιστοποιητικό πλοήγησης πρέπει να γίνει καναδός 
υπήκοος εντός πέντε ετών από τη λήψη της εν λόγω άδειας ή 
πιστοποιητικού πλοήγησης, προκειμένου να την/το διατηρήσει. 
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Επιφύλαξη I-C-26 

Τομέας: Μεταφορές 

Υποτομέας:  Υπηρεσίες μεταφορών από ποντοπόρα και μη ποντοπόρα σκάφη  

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 721, 722 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Είδος επιφύλαξης: Μεταχείριση του μάλλον ευνοούμενου κράτους 

Υποχρεώσεις 

Μέτρα: Coasting Trade Act, S.C. 1992, c. 31 

Περιγραφή: Διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των υπηρεσιών και 
υπηρεσίες διεθνών θαλάσσιων μεταφορών 
Οι απαγορεύσεις που προβλέπονται στο πλαίσιο του νόμου 
Coasting Trade Act, οι οποίες περιγράφονται στην επιφύλαξη II-C-
14 του Καναδά, δεν ισχύουν για οποιοδήποτε σκάφος που ανήκει 
στην κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής, όταν 
χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τη μεταφορά εμπορευμάτων που 
ανήκουν στην κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής 
από το έδαφος του Καναδά για τον εφοδιασμό απομακρυσμένων 
περιοχών έγκαιρης προειδοποίησης. 
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Επιφύλαξη I-C-27 

Τομέας: Μεταφορές 

Υποτομέας:  Προγραμματισμένες ή μη προγραμματισμένες οδικές μεταφορές 
επιβατών  

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 7121, 7122 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Εθνική μεταχείριση  

Μέτρα: Motor Vehicle Transport Act, R.S.C. 1985, c. 29 (3rd Supp.), όπως 
τροποποιήθηκε από S.C. 2001, c. 13 

Περιγραφή: Επενδύσεις και διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των 
υπηρεσιών  
Στις επαρχιακές υπηρεσίες έχει ανατεθεί η αρμοδιότητα να 
επιτρέπουν σε πρόσωπα να παρέχουν υπερ-επαρχιακές 
(διεπαρχιακές και διασυνοριακές) υπηρεσίες λεωφορείων στις 
αντίστοιχες επαρχίες και εδάφη τους στην ίδια βάση με τις τοπικές 
υπηρεσίες λεωφορείων. Οι περισσότερες επαρχιακές υπηρεσίες 
επιτρέπουν την παροχή τοπικών υπηρεσιών λεωφορείων βάσει 
δοκιμής δημόσιας εξυπηρέτησης και αναγκαιότητας.  
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Επιφύλαξη I-C-28 

Τομέας: Μεταφορές 

Υποτομέας:  Όλοι οι υποτομείς μεταφορών 

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 7 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Μέτρα: Canada Transportation Act, S.C. 1996, c. 10 

Περιγραφή: Επενδύσεις 
Σύμφωνα με τον νόμο Canada Transportation Act, κάθε 
προτεινόμενη συναλλαγή που συνεπάγεται ανάληψη υποχρέωσης 
μεταφοράς η οποία εγείρει ζητήματα όσον αφορά το δημόσιο 
συμφέρον καθώς σχετίζεται με τις εθνικές μεταφορές, όπως 
καθορίζονται από τον υπουργό, απαιτεί έγκριση από τον Γενικό 
Κυβερνήτη. 
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Επιφύλαξη I-C-29 

Τομέας: Μεταφορές 

Υποτομέας:  Ταχυδρομικές υπηρεσίες, μεταφορά αλληλογραφίας με 
οποιοδήποτε μεταφορικό μέσο. 

Ταξινόμηση κλάδου: CPC 71124, 71235, 7321, 7511 

Επίπεδο διακυβέρνησης: Εθνικό 

Είδος επιφύλαξης: Πρόσβαση στην αγορά 

Μέτρα: Canada Post Corporation Act, R.S.C. 1985, c. C-10 

Letter Definition Regulations, S.O.R./83-481 

Περιγραφή: Επενδύσεις και διασυνοριακό εμπόριο στον τομέα των 
υπηρεσιών 
Το μοναδικό και αποκλειστικό προνόμιο της συλλογής, διαβίβασης 
και παράδοσης «επιστολών» στον Καναδά, όπως ορίζεται στους 
κανονισμούς Letter Definition Regulations, ανήκει στο 
ταχυδρομικό μονοπώλιο. 
Για λόγους σαφήνειας διευκρινίζεται ότι οι δραστηριότητες που 
αφορούν το μοναδικό και αποκλειστικό προνόμιο μπορεί επίσης να 
υπόκεινται σε περιορισμούς, συμπεριλαμβανομένης της έκδοσης 
γραμματοσήμων και της εγκατάστασης, τοποθέτησης ή 
μετεγκατάστασης σε δημόσιο χώρο ταχυδρομικού κουτιού ή 
συσκευής που θα χρησιμοποιείται για τη συλλογή, την παράδοση ή 
την αποθήκευση αλληλογραφίας. 

 


